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Carta de fecha 6 de enero de 1987 dirigida al Secretario General nor el 
Representante Permanente del Afsaníetb ante las Naciones Unidas 

Tengo el honor de adjuntar el te%to de la Declaraci6n sobre la Reaonciliacíh 
Nacional, aprobado en sesi&n extraordinaria del Consejo Revolucionario de la 
8epúblka Deamcr&tka del Afganist6n, oelebrada el 3 de enero de 1987 (dase el 
anexo) . 

Aeimiano, tengo el honor de tmlicitar a Vuestra Bxaelencia que tenga a bien 
hacer distribuir el texto de la Declarwi¿h caoo documento de la Asamblea General, 
en relaei&n aon los tsmas ‘IZWmen de la aplíamí6n de la Deolaraaí6n sobre el 
fortalecimiento de la seguridad internacional*, ‘Arreglo pacifico de controversias 
entre Estados*, ‘@Informe del Comit& ad hoq para la elaboraeh de una uonvenaíbn 
internsoional aontra el reclutemiento, la utiliaéaibn, la financí6eí&n y el 
entrrnaroíento de mmwmríosm y %esarrollo y fortaleoimiento de la buena vecindad 
entre Estados’ , y como doomento del Consejo de leguridad. 

(Firmado) W. Faríd ZARIF 
Embr j l dor 

Representante Permanente 

87-00325 2883r / , . . . 
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ANEXO 

Declaración sobre la Reconciliaci&n Nacional, aprobada 
en sesión extraordinaria del Consejo Revolucionario de 
la República Democr8tica del Afganistan celebrada el 

3 de enero de 1987 

En el nombre de Dios Todopoderoso, el clemente y caritativo: *De verdad, 
quienes tienen fe son hermanos, y siembran la paz entre hermanos" (el Sagrado 
CorAn) . Hoy, en estos históricos momentos , apelaraos a la conciencia y a los 
sentimientos patribticos de ustedes, hijos valerosos de la patria, de ustedes 
hermanos y hermanas Pachtún, Tadjiks, Hazaras, Uzbecos, Turcomanos, Baluchie, 
Roristanis, Pashaeie, y a todas las tribus, nacionalidades y grupos Étnicos del 
Afganistin, a todos aquellos que desean sinceramente el bienestar de nuestro pueblo 
y la prosperidad de nuestro amado país; La historia de nuestro psis este imbuida 
de las heroicas luchas de loe valerosos hijos de esta patria por una vida libre, 
próspera y pacifica. No obstante, los musulmanes, pueblo piadoso y amante de la 
libertad de nuestro pafs pocas veces han logrado el cumplimiento de esoe deseos. 
Nuestro pueblo estj sediento de paz. En el curso de los ocho últimos aSos nuestro 
pafs ha estado bímd0 en lágrimas y sangre. Se mata a mujeres, ancianos y niños 
inocentes y se incendian las mezquitas, las escuelas, las casas, los jardines y los 
campos de la poblacíh TC%¶OS esos actos son contrarios a los dogmas del Sagrado 
corh y a las órdenes de Mohammadí Sharía. Dios, el misericordioso y caritativo, 
ordena a los musulmanes en el Sagrado Co& que vivan en peor %i dos grupos Se 
matan entre ellos, hay que reconciliarlos". Respetando y observando los dogmas de 
la sagrada religibn del Islam, y con objeto de; 

- Velar por la seguridad de la poblacibn y la paz en todo el paf s para todas 
las tribu& nacionalidades y grupos Btnfcoe del Afganisth, 

- Poner fin a la guerra fratrícida y a las maquinaaionee y conspiraciones de 
la contrartevolwibn aontra el pueblo revolucionario del Afganietb, 

- Raoer oesar completamente el derramamiento de sangre en el pafe, 

- Lograr la felicidad del pueblo y el progreso y la prosperidad del psis, el 
Consejo Revoluaionario de la Repbblica Democr6tica del AfganiEth, en BU 
woi&n extraordinaria, aprueba esta Declaraaibn mbre nla Comísi6n Suprema 
Bxtraordinaria para la Reconciliací6n Nacíonaln. 

Bl Consejo Revolwfonatio de la República Democr6tica del Afganistb declara 
en t/rmfnos inequfvocoa que: 

1, Desde este miamo motoanto, los 6rgarbos autorizados pertinente6 de la 
República Democritiaa del Afqanisth quedan obligados a lo siguiente: 

- A partir del 15 de enero de 1987, a cesar lar operaciones militares y 
abstenerse de abrir fuego y utilizar cualquier tipo de armas, 

/ *.. 
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- A ordenar el retorno de las unidadee militares a 81.1s lugares y pUestO 

permanentes y a restablecer las normas y disposiciones de tiempos de 
paz, 

- A cesar los ataques de la artilleria y la fuerza akea, a condición de 
que el enemigo no represente una amenaza para los residentes amantes 
de la paz, 

- A’que las fueraas armadas limiten eue actividades a defender las 
fronteras y loe eetableaimientoe militares y estatales, a velar por la 
seguridad de loe convoyes y a otras tareas de carhter puramente 
def eneivo y económico, 

- A condicibn de que la otra parte reaccione en forma positiva, el cese 
del fuego se extender& por un periodo de seis meses. La duración del 
cese del fuego podrá prorrogarse si la medida es respetada por ambas 
partes. 

En respuesta a nuestras medidas pacíficas, esperamos lo siguiente: 

- La ceeeoi6n de loe ataques con cualquier tipo de armas contra las 
ciudades, lae aldeas, loe eetablecimientoe econ68pico8, las unidades 
militares y el transporte a8reot la ceeacíbn del transporte y 
despliegue de armes y municiones en el territorio del Afganietan, 

- La ceeací6n de la ooltxacibn de mines en loe caminos, 

- La ceeací6n de lee actividades terroristas y subversivas, 

- La oeeaaíón del ingreeo ilegal de perldlietas extranjeros al 
territorio del Afganietan. Nuestras propuestas nacen de nuestra buene 
voluntad. EOtamoe dispuestos a llegar a una COIOpK5nSib reoíproca, 8 
celebrar negocriacíonee, conciliar ariterioe e inolueo a hecer 
comesiones, pero nadie debe interpretar nuestra paciewia y 
perseverancia coco una sena1 de debilidad. 

2. En condiciones de tregua, loe princOpales brganoe encargados de la 
reuonciliaeibn eetarh aonetituidoe por lae Comieiones Bxtreordineriee para la 
Reconcilieaibn Nacional que eerin eetableoidae a nivel de las aldeas, loe 
SubditBtritOsr lo8 distritos, las provincias y en tado el psis. El logro de la 
reaonciliaai6n y el acuerdo constituye la tarea y el objetivo de esas 
Comisionee. El 6rgano supremo enoargado de la reaonoiliaoi6n es la Coeie:$n 
BupreaIa Extraordinaria para la Reooncilieoi6n Necionel. El Estado conferir6 
todas las feoultadee neceeariae a eea Ctnnieí6n Extraordinaria. Sí es 
neaeeario? las Comisiones convocarin jitgahe (aeembleee) de paz en diferentes 
niveles pata la eolucí6n de loe grandes problemas de principloe. Mediante un 

decreto eepecial del Consejo Revolucionarío, se ha aprobado la cteeciõn de le 

/  ..L 
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Comisián SUpCew Extraordinaria paca la Reaonoiliaoi&n Nacional, integrada por 
los jefee de loa Consejos del Frente Naaional de la Patria, los anoianos, las 
personalidades influyentes, los imanes y, en algunos casos, los jefes de los 
grupos acmadoe opositores. Se conferidn las diguientes facultades especiales 
a las comisiones: 

A petición de las comisiones , se enviatãn a las distintas localidades, 
en forma gratuita, equipos de medicos, medicamentos, expertos en 
agricultura y riego, fertilizantes qulmicos y semillas de calidad 
perfeccionada, conjuntamente oon productos bhicos y la asistencia 
gratuita de la Unih sovikica, con objeto de ayudar a los campesinos 
y propietarios de tierras, 

Las comisiones estarán autorizadas para resolver los problemas 
relacionados con las tierras de sus zonas, y para organizar reformas 
en materia de tierras y aguas, 

Las comisiones pobrin presentar propuestas de amnistia para oiectas 
oategorías de prisioneros, a condicih de que se den garantías de que 
no se repetírin sus aatos antipopulacee, 

Las comisiones eatarh autorNad46 para elegir juwee populares, 

Las coenieiones eetarin autorizadas para enviar voluntarios a secvir en 
las fuerme armadas, en lugar de realíaar un reclutamiento obligatorio, 

Lae uomisiones esteran autotiradas para dealarar la aonsaripoi&n (con 
goae de eueldo) y el retiro de loe voluntarios del eervfaío militar 
por un periodo de dos afbs para que defiendan y protejan las fronteras 
oon el Pakíet6n y el IrAn y aada uno de loe 92 distritos y 
eubdiotritos que limitan aon el Pakiet6n y el Irh, 

~e aamlsionee eatarAn autocísdae paca wspendst hasta fineo del allo 
afgano de 1965 la reaaudaoíbn de ímpueetos a la tierra y lae multas 
oorresponbtenter, arbi om la0 multa8 impueetar a loo ocbditos del 
benao de promooi6n agriaola, 

Las oornisiones estarAn autorisadae a resolver lae aueetionee de deudao 
que se weoiten entre pactiaularer , (ni am las aontroversiae 
tribales, locales y entre grupoI, y a pedir ayuda al Estado y a otroa 
6cganoe pertinentes, 

A propuesta de las aomi~ione~), el Eatado eotarl obligado a pagar un 
sueldo mensual a loe imanes y a loa jefes de aldea, 

Pi ãetsão estari obligado l e#ou&ac, a travh de Ao@ btgamo 
oompetenter, las quejae pcoeentadao por lae aomisiones en celwibn con 
la violacibn de loe auuecdom por los fu~ionacior estatales, y a 
considerar el castigo neceeario paca 106 infcactocer. 

/ l *. 
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3. En ca80 de que se logre la reconciliacih nacional en las aldeas, 
Subdistritos y distritos, el Consejo Revolucionario y el Gobierno de la 
Rep6blica Democrkica del Afganisth concederh concretamente los Siguientes 

PCiVilegioS de Estado a los residentes de esas zonas: 

- El derecho a establecer 6rganos locales de poder y administración 
estatales de una mnera denuxr&tica y a desighlar a los jefes de los 
‘subdístrítos y distritos de acuerdo con la voluntad de los residentes, 

- La declaración de dias especiales para visitar a los residentes de las 
aldeas y ciudades y para invitar a los jefes de los grupos armados 
opositores a celebrar negociaciones con garantías de seguridad y 
regreso a salvo, 

- La concertación de un acuerdo con aquellos grupos armados opositores 
que esten dispuestos a llegar a la reconciliación para garantizar la 
seguridad de los proyeatos y establecimientos determinados y la 
formación de unidades regionales por parte de esO8 grupos, incluso el 
derecho a transportar y vender productos básicos en las localidades 
ubicadas fuera del control estatal, 

LOS residentes de las aldeas, subdístritos y distritos que hayan 
oeeado en la luaha aotiva contra el poder popular, podrin transitar 
libremente gor tcdo el territorio de la Rep6blica Demfxritica del 
Afganísth para visitar a sus parientes, celebrar ceremonias 
religiosas o informarse aaerua de las tareas y objetivos de la 
tivolwibn de Abril. Los que así lo deseen podrh dirigirse al Caait6 
Central del PDPA, al Consejo Revolucionario y al Consejo de Ministros 
de la República Demcoritica del Afganístb y a la totalidad del 
Partido y árganos estatales y soaleles, y serin bien recibidos en 
todas partes, 

- Para todos los que decidan hacerlo, en el oentro de aada provincia se 
estableaerh centros para la distribuci6n de produotos bAsicos, 
OentCOS de salud y centros de consulta m6dica. 

4, Camo muestra de su sinoero empek por lograr la paz y el acuerdo en todo 
el psis, el Consejo Revolucionario de la RepQblíca Demaorhtica del Afganístin 

dolara mediante un dwreto especial la liberacíb, de aquellos prisioneros que 
haysn ce-do realmente en sus actos hostiles en contra del pueblo 

revolucionarío. 

5. Rl kmejo RevOlucionarío de la Reptiblica Demorática del Afganísth 
reitera ofioíalaente gue todo@ 108 residentes del Afganistán que ObeawiendO a 
SU dertino se unieron a las filas ecernigas pero que al darse cuenta de su 
obllgwión patríbtioa depusieron las armus , serln perdonados por BU patria y 
EU pueblo. El pueblo loa perdonari. Contarán con la comprensí6n, la 
mqmsíbn y el apoyo de todos los 6rganos del poder estatal de la República 
Demxrkica del Afganistán. Estamos dispuesto6 a perdonar a las personas 

/  L .  .  
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engalladas y a abrazarlas calurosamente. Daremos asistencia a los desposeidos 
y calor a los que tengan frío. estamos dispuestos a mantener charlas 
fraternales con todos los que esten en nuestro hogar común, es decir el 
Afganistáin libre. ~1 Consejo Revolucionario de la República Democrkica del 
Afganisten proclama claramente: 

- Un poderío sabio y desprovisto de arrcgencia política y la di6poeici.k 
a ser moderados frente a los demAs demuestran la buena voluntad y 
disposicibn de formar un gobierno de unidad nacional. Apoyamos la 
reconcillaci&n y creemos firmemente en la voluntad de Dios, 
el Todopoderoso. No estb muy lejano el día en que veremos las 
luminosas lAgrima de los refugiados que retornan a sus hogares, las 
ciudades y fábricas reconstruidas y el verdor de nuestro hermoso país, 

- Le sagrada religibn del Islam es la religi6n del Afganist&n y será 
aprobada en el artículo 2 de la nueva constitucibn del país, 

- El poder popular 88 empeñar6 en congregar a las numerosas fuerzas 
políticas hasta darles el carkter de coalición para formar el 
gobierno de unidad nacionsl, 

- El puder popular contribuir8 a crear condiciones favorables para que 
los rebucidos contingentes militares sovikicos retornen a su país, 
siempre y ousndo cese la intetvenoibn en los asuntos internos del 
Afganist¿n y hay+ garantías de que no volver6 a repetirse, 

- Que la paz ilumine la antigua patria, el Afganistin, 

- Que los ecos de las balas se acallen para síempre. La viotoria nos 
viene de Al&. 


